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本诗分为两部分：第1部分包括序诗和7节，第2部分包括其余13节。序诗用中古文学惯
用的梦境和寓意形象的手法，写诗人在一个5月的清晨在莫尔文山上听着潺潺清泉，不
觉入睡。他看到在一片美好的田野里有各式各样的人：农民，各种僧侣，手工业者，商
人，骑士，

各种艺人，乞丐，无异是14世纪英国社会的一个缩影。田野的一端矗立着真理之塔，另
一端是死亡之谷。诗人一面描写这些人物，一面评论。接着他看见从塔里走出一个可爱
的女子，名叫“神圣教会”，她教导诗人要追求真理，拯救灵魂；又指点给他看“奖赏
夫人”要和“虚伪”结婚，许多人附和，惟有“神学”反对。大家争执不下，决定到伦
敦去找国王解决。国王主张她和“良心”结婚，“良心”不肯，并揭发她的缺点。国王
请来“理智”，“理智”也坚决要国王惩罚她。“奖赏夫人”得到惩罚，只有郡官去安
慰她。国王把“理智”和“良心”留下，供他顾问。

作者通过这一寓言批判了僧俗各界的寄生性和社会上贿赂公行、追逐财利的现象，肯定
了国王的作用，希望他能凭理性和良心治国。

诗人醒来之后又作了第2个梦,梦见“良心”在布道，许多听众都开始忏悔，包括“七大
罪恶”（骄傲、淫欲、嫉妒、恚怒、贪婪、饕餮和懒惰）在内。“希望”吹起号角，成
千的人聚集起来要求寻找“真理”，但大家都不知道“真理”在什么地方。这时农夫皮
尔斯出现，他说他做了50年“真理”的仆人，可以担任向导，但必须先耕完他的半亩地
,并分配大家工作。许多人纷纷推托，不肯劳动，他就叫“饥饿”来威胁他们。只有一
个妇女代表大部分善良的人愿意跟皮尔斯去寻找“真理”。“真理”这时给他送来一张
赎罪券，上面写着“作好事的得永生，作坏事的遭永劫”。一个僧侣否认这张赎罪券有

效，引起了争执，皮尔斯一气之下把它撕毁，宣称他从此不为人间幸福苦干，而要把时
间全用在祈祷和忏悔上。这时诗人醒来，结束了第2场梦。

作者在这里仍用寓言的形式说明要获得真理必须首先通过诚实的劳动。他对贫苦的劳动
者表示极大的同情，反对怠惰和寄生生活，但他要求劳动者恪守本分，不同意他们要求
增加工资。他又认为现世勤劳仍不能导致灵魂的得救。这种思想就引出了全诗的第2部
分。

第2部分是全诗较弱的部分，充满抽象的神学说教和经院式的辩论。诗人在梦中继续追
求真理,看到了3种境界：“善”、“中善”、“上善”。作者对这3种境界在不同的阶
段有不同的解释。最初，他认为“善”就是诚实的劳动，“中善”则除此之外还能分散
资财，行

为仁慈，而“上善”则更进一步要能惩恶。以后，他思想中概括性和宗教神秘成分增加
，把“善”解释成为“积极的生活”，“中善”则是超越“善”而达到“静观”“甘贫
”的境界，并进一步像耶稣基督那样用“慈心”救世。耶稣基督虽然战胜了反基督的撒
旦，但撒旦又降临人世，因此必须有“上善”。“上善”就是“精神权威”，以主教和
统一教会为代表，在诗中诗人又用皮尔斯来象征“统一教会”。诗人以继续追求的口气
结束全诗：“我愿作一香客，走向天涯海角，去寻找农夫皮尔斯。”

作者介绍: 

沈弘，1977年入北京大学西语系学习，1984年获硕士学位，1990年获北京大学英语系
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诗歌诗论

英文

评论

做梦的那段好长啊 都要睡着了

-----------------------------
译者的遣词很准

-----------------------------
里面太多人物角色，而且梦与现实交混，看的我逻辑上有点混乱。但是不得不说，这也
是中世纪继乔叟坎特伯雷故事集的另一英国文学著作。

-----------------------------
译者注重原书版本的选择，注意译诗的节奏和诗行整齐，下了很多功夫。《农夫皮尔斯
》在旧版和新版《欧洲文学史》中得到的评价并不公正，不如读原文，自己做判断。
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书评

这本书剽窃了浙江大学外语学院教授沈弘的两本书：《农夫皮尔斯》（北京：中国对外
翻译出版公司，1999年）和《英国中世纪诗歌选集》（台北：书林出版有限公司，200
9年）。具有讽刺意义的是，如此堂而皇之的恶劣剽窃之作居然是沈弘教授所在的浙江
大学出版社出版发行的。请大家查...  
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